UCHWAŁA Nr 46/2006
Zarządu Związku Międzygminnego ds. Ekologii

z dnia 26 września 2006 r.
w sprawie: przyjęcia treści Aneksu nr 2/29 do Porozumienia o realizacji Projektu „Oczyszczanie ścieków na Żywiecczyźnie” w ramach Programu ISPA 2003 z dnia 25.10.2004r. zawartego pomiędzy ZMGE a NFOŚiGW.

Na podstawie § 17 ust 5 i 6 Statutu Związku Międzygminnego ds. Ekologii (Dz. Urz. Woj. Śl. nr 140 z 2005r. poz. 3484) Zarządu Związku Międzygminnego ds. Ekologii oraz po uzyskaniu akceptacji Gmin – uczestników Związku, uchwala  co następuje:

§ 1

Przyjmuje się treść Aneksu nr 2/29 do Porozumienia o realizacji Projektu „ Oczyszczanie ścieków na Żywiecczyźnie” w ramach Programu ISPA 2003 z dnia 25.10.2004r. zawartego pomiędzy ZMGE a NFOŚiGW, stanowiącego załącznik do niniejszej Uchwały.

§ 2
Upoważnia się Przewodniczącego Zarządu Związku Międzygminnego ds. Ekologii Pana Józefa Bednarza oraz Zastępcę Przewodniczącego Zarządu Pana Janusza Michałka do podpisania w imieniu Związku Międzygminnego ds. Ekologii Aneksu o którym mowa w paragrafie poprzednim.

§ 3
Wykonanie uchwały powierza się Przewodniczącemu Zarządu Związku międzygminnego ds. Ekologii Panu Józefowi Bednarzowi oraz Zastępcy Przewodniczącego Zarządu Związku Panu Januszowi Michałkowi.

§ 4
Uchwała wchodzi w życie z dniem uchwalenia.
ANEKS  Nr 2/29

z dnia .............................................................................

do Porozumienia o realizacji 

Projektu „Oczyszczanie ścieków na Żywiecczyźnie COMMENTS  \* MERGEFORMAT 

 FILLIN "tytul" 
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 COMMENTS 
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 COMMENTS  \* MERGEFORMAT ”

w ramach  programu ISPA 2003,

z dnia 25 października 2004 r.,

Nr Porozumienia 3104/2004/Wn12/OW-ok-IS/D,

numer Memorandum Finansowego 2000/PL/16/P/PE/023
zawarty pomiędzy:

Narodowym Funduszem Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 

z siedzibą w Warszawie, ul. Konstruktorska 3A,

działającym na podstawie § 5 ust.1 pkt 4 Porozumienia z  29 kwietnia 2005 r., z późn. zm., w sprawie przygotowania i wdrażania projektów współfinansowanych z Funduszu Spójności, zawartego z Ministrem Środowiska, w związku z art. 20 i art. 2 pkt 9 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju (Dz. U. Nr 116 z 2004 r., poz. 1206, z późn. zm.),

pełniącym w systemie realizacji Funduszu Spójności funkcję Instytucji Pośredniczącej II szczebla,

reprezentowanym przez:

Kazimierza Kujdę – p.o. Prezesa Zarządu,

Janusza Topolskiego – p.o. Dyrektora Departamentu Księgowości i Rozliczeń,

zwanym dalej „Dysponentem”, 

a

Związkiem Międzygminnym ds. Ekologii

z siedzibą w Żywcu 34-300, ul. Kabaty 2, 

reprezentowanym przez:

Józefa Bednarza – Przewodniczącego Zarządu Związku,

Janusza Michałka – Pełnomocnika ds. Realizacji Projektu ISPA,
przy kontrasygnacie Stanisławy Wisińskiej – Skarbnika Związku,

zwanym dalej „Beneficjentem”. 

W związku z  

· obowiązywaniem w Narodowym Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej zmienionego wzoru Porozumienia o realizacji Projektu Funduszu Spójności zatwierdzonego w ramach programów ISPA, opartego o pozytywnie zaopiniowany przez Sektorowego Urzędnika Zatwierdzającego, Instytucję Płatniczą oraz Instytucję Zarządzającą wzór Umowy o dofinansowanie Projektu Funduszu Spójności, 

· wejściem w życie z dniem 1 maja 2004 r. przepisów dotyczących Funduszu Spójności, które zmieniają status środków finansowych przyznanych z Funduszu ISPA,
· postanowieniem art. 16 ust. 5 Porozumienia o realizacji odnośnie szczegółowego uregulowania praw i obowiązków Stron w zakresie postępowań o zamówienie publiczne toczących się na podstawie ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych

Strony uzgodniły co następuje: 

§ 1

1. Zmienia się treść w/w Porozumienia w ten sposób, że nadaje się mu brzmienie jak w załączniku I do niniejszego aneksu. 

2. Treść zmienionego Porozumienia wymaga zaakceptowania przez Strony niniejszego aneksu poprzez parafowanie na ostatniej stronie Porozumienia.

§ 2

Zmienia się Załączniki do Porozumienia nr 1, 2, 3, 4, 6, 9, 10, 11 i wprowadza się nowy Załącznik do Porozumienia nr 12. 

§ 3

Nie ulegają zmianie Załączniki do Porozumienia nr 5 i 7.

§ 4

Wprowadza się niniejszym Załącznik do Porozumienia nr 1a, o nazwie Wykaz Przetargów. 

§ 5

Dotychczasowy Załącznik do Porozumienia nr 1 (Harmonogram Realizacji Projektu) jako Harmonogram Procedur Przetargowych otrzymuje numer 1b. W związku ze zmianą nazwy nie jest konieczna aktualizacja Zał. 1b.

§ 6

Zmiana Załącznika do Porozumienia nr 2 (Plan Płatności) wynika z jego systematycznej aktualizacji. 

§ 7
Zmiana Załącznika do Porozumienia nr 3 (Harmonogram Rzeczowo-Finansowy) wynika z przyjęcia w dniu 21 lipca 2006 r. jego zaktualizowanej wersji. 

§ 8

W Załączniku do Porozumienia nr 4 (Wyliczenie efektu ekologicznego) unieważniona zostaje część „Związek Międzygminny ds. Ekologii w Żywcu potwierdzi uzyskanie efektu ekologicznego poprzez...”, w związku z obowiązywaniem terminów i sposobu potwierdzenia uzyskania efektu ekologicznego, zapisanych w art. 9 załącznika I do niniejszego aneksu.

§ 9

Dotychczasowy Załącznik do Porozumienia nr 6a-b (formularz wniosku o I i II przekazanie środków oraz formularz wniosku o III i kolejne przekazanie środków) zostaje zastąpiony Załącznikiem do Porozumienia nr 6a-c, tj. parafowanymi nowymi formularzami wniosku o przekazanie środków: 6a – na zaliczkę bez rozliczenia, 6b – na zaliczkę z rozliczeniem i 6c – na refundację. 

§ 10

Załącznik do Porozumienia nr 9 (Instrukcja w sprawie zabezpieczenia należności NFOŚiGW z tytułu udzielonych pożyczek oraz dofinansowania z Funduszu ISPA) zostaje zastąpiony parafowanym poprawionym tekstem Instrukcji w sprawie zabezpieczenia spłaty należności NFOŚiGW z tytułu udzielonych pożyczek oraz zwrotu środków z Funduszu Spójności.

§ 11

Załącznik do Porozumienia nr 10 (Formularze list sprawdzających do weryfikacji merytorycznej i formalno-rachunkowej fak​tur dotyczących wydatków kwalifikowanych – 10a, 10b, 10c) zostaje zastąpiony parafowanymi poprawionymi Formularzami list sprawdzających do weryfikacji merytorycznej i formalno-rachunkowej fak​tur dotyczących wydatków kwalifikowanych – 10a, 10b, 10c, 10d. 
§ 12

Dotychczasowy Załącznik do Porozumienia nr 11 („Podręcznik procedur wdrażania ISPA dla NFOŚiGW”) zostaje zastąpiony „Podręcznikiem procedur wdrażania Funduszu Spójności w NFOŚiGW”. Nowy Zał. 11 Strony przyjmują i akceptują w brzmieniu z dnia podpisania niniejszego aneksu wraz ze zmianami, ogłaszanymi w witrynie internetowej Narodowego Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (www.nfosigw.gov.pl).

§ 13

Wprowadza się niniejszym Załącznik do Porozumienia nr 12, o nazwie „Zasady kontroli udzielania zamówień publicznych przez POZR na realizację zadań w projektach Funduszu Spójności, wykonywanej przez NFOŚiGW i SUZ”.

§ 14

Beneficjent zobowiązuje się, że po uzyskaniu z Komisji Europejskiej decyzji zmieniającej Memorandum Finansowe, dostarczy w terminie 1 miesiąca od daty decyzji uzgodniony z Dysponentem i zaktualizowany na jej podstawie Załącznik nr 1b (Harmonogram Procedur Przetargowych), Załącznik nr 3 (Harmonogram Rzeczowo-Finansowy) oraz Załącznik nr 4 (Wyliczenie efektu ekologicznego).

§ 15

Aneks został sporządzony w czterech jednobrzmiących egzemplarzach po dwa dla każdej ze Stron.

§ 16

Aneks wchodzi w życie w dniu jego zawarcia. Zmiany wynikające z rozporządzeń Komisji Europejskiej, dotyczące beneficjentów Projektów Funduszu Spójności zatwierdzonych do dofinansowania w ramach programów ISPA, obowiązują z mocy prawa, z chwilą ich wejścia w życie.

Beneficjent


 




Dysponent

załącznik I do Aneksu nr 2/29 

z dnia ...................................................

Porozumienie o realizacji 

Projektu Funduszu Spójności „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie” 

(zatwierdzonego w ramach  programu ISPA 2003) 

Nr Porozumienia  3104/2004/Wn12/OW-ok-IS/D

Nr Memorandum Finansowego 2000/PL/16/P/PE/023

zawarte w dniu 25 października 2004 r., pomiędzy:

Narodowym Funduszem Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej z siedzibą w Warszawie, ul. Konstruktorska 3A 

działającym na rzecz Ministra Środowiska, na podstawie Porozumienia z  dnia 31 stycznia 2001 r., pełnomocnictwa Ministra Środowiska z dnia 10 kwietnia 2001 r. oraz rozporządzenia Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 30 lipca 2004 r. w sprawie przyjęcia strategii wykorzystania Funduszu Spójności na lata 2004-2006

zwanym dalej  „Dysponentem”,

reprezentowanym przez:

Jerzego Kędzierskiego – Zastępcę Prezesa Zarządu,

Bogdana Gajosa – Głównego Księgowego, 

a

Związkiem Międzygminnym ds. Ekologii

z siedzibą w Żywcu 34-300, ul. Kabaty 2,

reprezentowanym przez:

Józefa Bednarza – Przewodniczącego Zarządu Związku,

Janusza Michałka – Pełnomocnika ds. Realizacji Projektu ISPA,

zwanym dalej  „Beneficjentem”, 

zmienione w dniu 14 marca 2005 r. Aneksem nr 1/5 oraz w dniu ............................................ Aneksem nr 2/29.
Artykuł 1 

Definicje 

1. Środki z Funduszu Spójności – środki finansowe pochodzące z budżetu Unii Europejskiej na mocy rozpo​rządzenia Rady (WE) nr 1164/94/WE z dnia 16 maja 1994 r. ustanawiającego Fundusz Spójności, przeznaczone na dofinansowanie zadań własnych Beneficjenta, związane z realizacją Projektu, pozyskane przez Rzeczpospolitą Polską w ramach programu pomocy pod nazwą Instrument Przed​akcesyjnej Polityki Strukturalnej (ISPA) na podstawie Memorandum Finansowego nr 2000/PL/16/P/PE/023 z dnia 22 grudnia 2003 r., zwanego dalej „Memorandum Finan​so​wym”, stanowiącego Zał. 5 do niniejszego Porozumienia. Z dniem 01 maja 2004 r., po wejściu w życie Traktatu o Przystąpieniu Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Wę​gier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji do Unii Europejskiej oraz na mocy art. 16a rozpo​rządzenia Rady (WE) nr 1164/94/WE z dnia 16 maja 1994 r. ustanawia​jącego Fundusz Spójności, środki z Funduszu ISPA stanowią środki z Funduszu Spójności.
2. Rozporządzenie 1164/94/WE – rozporządzenie Rady (EW) nr 1164/94/WE z dnia 16 maja 1994 r. ustanawiające Fundusz Spójności wraz z późn. zm.

3. Umowa Finansowania – Umowa Finansowania dotycząca wdrażania Projektu Funduszu Spójności – Środowisko „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie” zawarta w dniu 20 września 2004 r. pomiędzy Ministrem Finansów a Ministrem Środowiska, zmieniona aneksem 1 z dnia 5 maja 2006 r., zawierająca szczegółowe warunki rozliczania i wykorzystania środków z Funduszu Spójności.

4. Projekt – całość zadań realizacyjnych określonych w Harmonogramie Procedur Przetargowych, stanowiącym Zał. 1b do niniejszego Porozumienia, i Harmonogramie Rzeczowo-Finansowym, stanowiącym Zał. 3 do niniejszego Porozumienia, i opisanych w Memorandum Finansowym.

5. Zadanie – część Projektu będąca przedmiotem odrębnego zamówienia zgodnie z wykazem postępowań o udzielenie zamówienia, zwanym dalej Wykazem Przetargów, stanowiącym Zał. 1a do niniejszego Porozumienia.

6. Beneficjent – podmiot, korzystający z publicznych środków wspólnotowych na podstawie Memorandum Finansowego oraz niniejszego Porozumienia.

7. POZR – podmiot odpowiedzialny za realizację Projektu, czyli podmiot będący Beneficjentem lub inny podmiot, na który Beneficjent deleguje prawa i obowiązki, związane z realizacją Projektu, odpowiedzialny w szczególności za przeprowadzanie postępowań o udzielenie zamówienia, zawieranie Umów z Wykonawcą i ich realizację.

8. Ustawa PZP – ustawa z dnia 29 stycznia 2004 Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2004 r. Nr 19, poz. 177 z późn. zm.).

9. Umowa z Wykonawcą – umowa w formie pisemnej, zawarta zgodnie z postanowieniami Ustawy PZP pomiędzy Beneficjentem (POZR) a Wykonawcą, na realizację Zadania.

10. Wykonawca – podmiot realizujący Zadanie w ramach Projektu, na rzecz Beneficjenta, na podstawie zawartej Umowy z Wykonawcą.

11. SIWZ – Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia, w rozumieniu Ustawy PZP.

12. IZ – Instytucja Zarządzająca (Minister Rozwoju Regionalnego, do dnia 31 października 2005 r. Minister Gospodarki i Pracy), odpowiedzialna za zarządzanie i koordynację Funduszu Spójności na szczeblu krajowym.

13. PS w MF – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Finansów, nadzorujący zarządzanie przepływami finansowymi środków Funduszu Spójności. 

14. SUZ – Sektorowy Urzędnik Zatwierdzający, powołany w Instytucji Pośredniczącej I szczebla (Ministerstwie Środowiska), nadzorujący skuteczność i prawidłowość zarządzania i wdrażania Funduszu Spójności w sektorze środowiska. 

15. MAO – Pełnomocnik ds. Realizacji Projektu, powołany przez Beneficjenta (Measure Authorising Officer) i zatwierdzony przez SUZ. 

16. JRP – Jednostka Realizująca Projekt powołana przez Beneficjenta (Project Implementation Unit - PIU).

17. Wykaz Przetargów, Harmonogram Procedur Przetargowych (identyczny z Harmo​nogramem Realizacji Projektu), Plan Płatności, Harmonogram Rzeczowo-Finansowy, Wyliczenie Efektu Ekologicznego – dokumenty sporządzone według dostarczonych przez Dysponenta wzorów, stanowiące odpowiednio Zał. 1a, 1b, 2, 3, 4 do niniejszego Porozumienia.
18. RBFS – Rachunek Bieżący dla Funduszu Spójności, otwarty dla obsługi Projektu przez Ministra Finansów w Narodowym Banku Polskim. 

19. Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta – rachunek bankowy otwarty dla obsługi Projektu Funduszu Spójności przez Beneficjenta albo przez inny podmiot, na który Beneficjent delegował prawa i obowiązki wynikające z realizacji całego Projektu lub jego części. W ramach Rachunku bankowego Projektu u Beneficjenta prowadzone są wyodręb​nione rachunki (lub subkonta) dla środków z Funduszu Spójności, dla odsetek od środków z Funduszu Spójności, na zwroty środków nieprawidłowo wydatkowanych z Funduszu Spójności oraz dla pozostałych źródeł finansowania wydatków kwalifikowanych.

20. Podręcznik FS – („Podręcznik procedur wdrażania Funduszu Spójności w NFOŚiGW”) procedury obsługi Funduszu Spójności w zakresie przygotowania, wdrażania i rozliczania Projektów, opracowane przez Dysponenta, zaopiniowane i zatwierdzone w części dotyczącej wydatków kwalifikowanych przez SUZ, stanowiące Zał. 11 do niniejszego Porozumienia. Beneficjenta obowiązuje Podręcznik FS, opublikowany w witrynie internetowej NFOŚiGW (www.nfosigw.gov.pl) w dniu 5 lipca 2005 r. wraz z późniejszymi zmianami, które zostaną wprowa​dzone do Podręcznika FS zgodnie z obowiązującą procedurą. NFOŚiGW będzie powiadamiać Beneficjenta o każdej aktualizacji Podręcznika FS drogą elektroniczną.

21. „Warunki kontraktu FIDIC na roboty” – „Warunki Kontraktowe dla Budowy dla robót inżynieryjno-budowlanych projektowanych przez Zamawiającego”, opublikowane przez Międzynarodową Federację Inżynierów Konsultantów FIDIC (wyd. I, rok 1999, w języku ang.), tzw. „czerwony FIDIC”.

22. „Warunki kontraktu FIDIC na roboty z projektowaniem” – „Warunki Kontraktowe dla Urządzeń oraz Projektowania i Budowy, dla urządzeń elektrycznych i mechanicznych oraz dla robót inżynieryjnych i budowlanych projektowanych przez Wykonawcę”, opublikowane przez Międzynarodową Federację Inżynierów Konsultantów FIDIC (wyd. I, rok 1999, w języku ang.), tzw. „żółty FIDIC”.

23. Komitet Monitorujący – Komitet Monitorujący strategię wykorzystania Funduszu Spójności.

Artykuł 2

Przedmiot Porozumienia

1. Przedmiotem Porozumienia jest określenie praw i obowiązków Stron w celu realizacji Projektu „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie”, współfinansowanego z Funduszu Spójności, oraz zasad przekazywania Beneficjentowi środków z Funduszu Spójności pozyskanych przez Rzeczpospolitą Polską na podstawie Memorandum Finansowego. 

2. Niniejsze Porozumienie zawierane jest w oparciu o postanowienia następujących  aktów prawnych:

1)  Ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju (Dz. U. Nr 116 z 2004 r., poz. 1206 z późn. zm.);

2) Memorandum Finansowego, o którym mowa w Art. 1 pkt 1;

3) Umowy Finansowania, o której mowa w Art. 1 pkt 3; 

4) Porozumienia w sprawie systemu realizacji Funduszu Spójności z dnia 13 paździer​nika 2004 r., zawartego pomiędzy Ministrem Środowiska a Ministrem Gospodarki i Pracy;

5) Porozumienia w sprawie przygotowania i wdrażania projektów współfinansowanych z Funduszu Spójności z dnia 29 kwietnia 2005 r., zawartego pomiędzy Ministrem Środowiska a NFOŚiGW.

3. Zgodnie z Memorandum Finansowym planowana kwota dofinansowania Projektu z Funduszu Spójności wynosi 10.826.790 euro, planowany udział własny Beneficjenta wynosi 5.829.810 euro, a maksymalna kwota wydatków kwalifikowanych Projektu wynosi 16.656.600 euro.

Artykuł 3

MAO i JRP

1. Beneficjent ustanowi Pełnomocnika ds. Realizacji Projektu (MAO), który podlega zatwierdzeniu przez SUZ. 

2. MAO jest odpowiedzialny za prawidłową realizację Projektu, a w szczególności za odpo​wiednie zarządzanie administracyjne, finansowe, techniczne i rzeczowe Projektem oraz monitorowanie jego realizacji. Za zobowiązania MAO odpowiada Beneficjent, który jest stroną niniejszego Porozumienia, a w przypadku dokonania delegowania, o którym mowa w ust. 5, praw i obowiązków Beneficjenta na inny podmiot, za zobowiązania MAO odpowiada solidarnie Beneficjent oraz podmiot, na który Beneficjent delegował prawa i obowiązki, w tym przypadku w zakresie udzielonego pełnomocnictwa lub powołania. 

3. Beneficjent powoła Jednostkę Realizującą Projekt (JRP). O strukturze JRP i zakresie obowiązków Beneficjent powiadomi Dysponenta. Beneficjent jest również odpowiedzialny za zapewnienie finansowania działalności JRP. Obejmuje to finansowanie wydatków bieżących (wynagrodzenia pracowników, składki, inne koszty administracyjno – biurowe) oraz wydatki na zakup niezbędnego wyposażenia biurowego, a także pozostałych kosztów operacyjnych niezbędnych dla prawidłowej i terminowej realizacji Projektu. 

4. MAO reprezentuje Beneficjenta na posiedzeniach Komitetu Monitorującego.

5. Beneficjent uprawniony jest do delegowania na inny podmiot praw i obowiązków wynikających z niniejszego Porozumienia, na podstawie umowy o delegowanie, w zakresie i na zasadach określonych w Memorandum Finansowym, Aneks III.2 cz. II pkt 2 b), oraz w dokumencie pn. „Zarządzanie i Kontrola Funduszu Spójności. Ogólny Podręcznik” (rozdział 5.3 „Realizacja Projektu”, procedura II), opublikowanym w witrynie internetowej IZ (www.funduszspojnosci.gov.pl) w wersji z dnia 22 czerwca 2005 r. wraz z późn. zmianami, a także zgodnie z postanowieniami Zał. 8.3 do Podręcznika FS, po uzyskaniu wcześniejszej zgody Dysponenta, SUZ i PS w MF. Delegowanie takie nie zwalnia Beneficjenta z obowiązków wynikających z niniejszego Porozumienia.

Artykuł 4

Zamówienia dostaw / robót budowlanych / usług

1. Przygotowanie i przeprowadzenie przez Beneficjenta postępowań o udzielenie zamówie​nia publicznego na realizację Zadania oraz zawieranie Umów z Wykonawcą będzie przebiegało zgodnie z 

1) Memorandum Finansowym,

2) przepisami Ustawy PZP.

2. Główne zasady prowadzenia postępowań o udzielenie zamówie​nia publicznego oraz zawierania Umów z Wykonawcą zgodnie z przepisami Ustawy PZP i obowiązki Dysponenta oraz Beneficjenta w tym zakresie określają postanowienia pkt 1)-3) niniejszego przepisu oraz Art. 5 ust. 1 pkt 6 i Art. 5 ust. 3 pkt 7. 

1) Umowy z Wykonawcą na roboty budowlane będą przygotowywane przez Beneficjenta w oparciu o wzory umów zawarte w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty” lub w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty z projektowaniem”, przystosowanych do przepisów prawa polskiego. Odstępstwo od tych zasad wymaga pisemnej zgody SUZ.

2) Dysponent zaleca Beneficjentowi stosowanie wzorów SIWZ, opracowanych i uzgod​nionych z SUZ, opublikowanych w witrynie internetowej Dysponenta. 

3) Powierzenie przez Beneficjenta przygotowania albo przygotowania i przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego innemu podmiotowi możliwe jest jedynie na podstawie umowy o delegowanie, zawartej w trybie Art. 3 ust. 5, w której przekazano mu realizację Projektu w całości lub części. 

Artykuł  5  

Prawa i obowiązki Stron

1. Do zakresu obowiązków Dysponenta należy nadzorowanie zgodności realizacji Projektu z odpowiednimi aktami prawa krajowego i wspólnotowego, Memorandum Finansowym i innymi dokumentami wymienionymi w Art. 2, ust. 2, poprzez działania koordynacyjne, monitorujące i kontrolne, a w szczególności:

1) Ocena przygotowania Beneficjenta oraz, w przypadku dokonania delegowania, o którym mowa w Art. 3 ust. 5, praw i obowiązków Beneficjenta na inny podmiot, ocena przygotowania tego podmiotu do realizacji Projektu. Ocena ta będzie dokonywana zgodnie z Zał. 7 do niniejszego Porozumienia przed przekazaniem 1 transzy środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta.  

2) Terminowe występowanie do SUZ o przekazanie środków z Funduszu Spójności na RBFS, a następnie w miarę dostępności środków na RBFS występowanie do SUZ o przekazanie środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta, w zakresie wydatków kwalifikowanych i do wysokości określonej w Memorandum Finansowym i zgodnie z Umową Finansowania oraz Planem Płatności. 

3) Udzielanie na zasadach określonych przez Dysponenta, na podstawie odrębnych umów, dofinansowania Projektu w formie:

a. preferencyjnych pożyczek inwesty​cyjnych oraz 

b. pożyczek płatniczych, o które Beneficjent może się zwrócić do Dysponenta w celu opłacenia faktur wystawionych na podstawie Umów z Wykonawcą, podlegających dofinansowaniu ze środków z Funduszu Spójności, w przypadku braku tych środków na Rachunku bankowym Projektu u Beneficjenta oraz braku innych środków na pokrycie tych należności. 

4) Wnioskowanie i występowanie do SUZ, Komitetu Monitorującego i Komisji Europejskiej w sprawach związanych z realizacją Projektu z powiadomieniem lub na wniosek Beneficjenta.

5) Przeprowadzanie planowych i doraźnych kontroli realizacji Projektu pod względem formalnym, rzeczowym i finansowym, na każdym etapie realizacji Projektu, zgodnie z wymogami prawa krajowego i wspólnotowego, w tym aktów prawnych i porozumień wymienionych w Art. 2 ust. 2, ze szczególnym uwzględnieniem prawidłowości ponoszenia wydatków kwalifikowanych. Kontrole odbywać się będą na miejscu realizacji i obejmą Beneficjenta oraz, w przypadku dokonania delego​wania, o którym mowa w Art. 3 ust. 5, praw i obowiązków Beneficjenta na inny podmiot, obejmą ten podmiot. Kontrole odbędą się po pisemnym powiadomieniu Beneficjenta z co najmniej 7-dniowym wyprzedzeniem.

6) W przypadku Zadań, dla których postępowanie przetargowe i zawieranie Umów z Wy​konawcą prowadzone jest w oparciu o Ustawę PZP – dokonywanie kontroli procesu udzielania zamówień publicznych, a także umożli​wienie SUZ dokonywania kontroli procesu udzielania zamówień publicznych, zgodnie z posta​nowieniami Zał. 12 do niniejszego Porozumienia.

7) Przyjęcie, sprawdzanie i zatwierdzanie dokumentów rozliczeniowych, określonych w Podręczniku FS, w szczególności faktur, stanowiących podstawę przekazania środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta. Wydatki kwalifikowane będą ustalane w oparciu o zasady zawarte w Memorandum Finansowym, Aneks III.2, a także instrukcjach i wytycznych wydanych przez Komisję Europejską oraz IZ. Podstawowe zasady kwalifikowania wydatków w ramach Funduszu Spójności zostały zebrane i objaśnione w „Ogólnych wytycznych dotyczących kwalifikowania wydatków w projektach współfinansowanych przez Fundusz Spójności” oraz opublikowane w witrynie internetowej IZ (www.funduszspojnosci.gov.pl).

8) Weryfikacja i zatwierdzanie przygotowywanych przez Beneficjenta: Wykazu Przetar​gów, Harmonogramu Procedur Przetargowych, Planu Płatności, Harmonogramu Rzeczowo-Finansowego oraz Wyliczenia Efektu Ekologicznego.

9) Przekazywanie do Beneficjenta (również drogą elektroniczną) informacji o wszelkich wytycznych i wymogach, dotyczących realizacji Projektu, zawartych w pismach Komisji Europejskiej, IZ oraz SUZ, niezwłocznie po ich otrzymaniu przez Dysponenta. 

10) Informowanie SUZ o nieprawidłowościach w wydatkowaniu środków z Funduszu Spójności, o których mowa w Art. 11 ust. 1 niniejszej Umowy, po uprzednim poinformowaniu Beneficjenta o ich stwierdzeniu i po podjęciu działań, zmierzających do wyjaśnienia zastrzeżeń przez Beneficjenta.

2.   Prawa Dysponenta to:

1) 
Udział w naradach koordynacyjnych dotyczących realizacji zadań objętych Projektem.

2)
Uczestnictwo w odbiorach częściowych, odbiorach końcowych obiektów realizo​wanych w ramach Umów z Wykonawcą oraz odbiorze końcowym całego Projektu. 

3. Beneficjent jest odpowiedzialny za realizację Projektu zgodnie z Memorandum Finansowym, prawem krajowym i wspólnotowym, wytycznymi Komisji Europejskiej, mającymi swe źródło w aktach prawa wspólnotowego, a także wytycznymi IZ oraz SUZ. Beneficjenta obowiązują zmiany, które zostaną wprowadzone do ww. aktów prawnych i dokumentów zgodnie z obowiązującą procedurą. 

Do zakresu obowiązków Beneficjenta należy:

1) Realizacja Projektu poprzez zarządzanie i wdrażanie rzeczowe oraz finansowe przy stosowaniu procedur i formularzy, zawartych w Podręczniku FS, o którym mowa w Art. 1 pkt 20, oraz w zgodności z dokumentami wymienionymi w pkt 5).

2) Otwarcie lub, w przypadku delegowania praw i obowiązków w trybie Art. 3 ust. 5, wskazanie oddzielnego oprocentowanego Rachunku bankowego Projektu u Benefi​cjenta, z którego będą realizowane płatności i inne operacje finansowe dla pokrycia wydatków kwalifikowanych Projektu, z wydzielonymi rachunkami (lub subkontami) dla środków z Funduszu Spójności (w euro), dla odsetek od środków z Funduszu Spójności (w euro), na zwroty środków nieprawidłowo wydatkowanych z Funduszu Spójności (w euro) oraz dla pozostałych źródeł finansowania wydatków kwalifikowanych (według właściwej waluty).

3) Prowadzenie rachunkowości (analityki księgowej) Projektu zgodnie z Art. 10 niniejszego Porozumienia.

4) Terminowe występowanie do Dysponenta o przekazanie środków z Funduszu Spójności na RBFS i na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta, w zakresie wydatków kwalifikowanych i w wysokości określonej w Memorandum Finansowym, zgodnie z Umową Finansowania oraz Planem Płatności.

5) Sporządzanie Wykazu Przetargów, Harmonogramu Procedur Przetargowych, Planu Płatności, Harmonogramu Rzeczowo-Finansowego i Wyliczenia Efektu Ekologicz​nego  oraz uzgadnianie ich z Dysponentem.

6) Aktualizacja dokumentów wymienionych w pkt 5) na każde wezwanie Dysponenta oraz:

a. Wykazu Przetargów – w związku z uzasadnioną koniecznością jego modyfikacji na wniosek jednej ze Stron,

b. Harmonogramu Procedur Przetargowych – w związku z modyfikacją Wykazu Przetargów lub opóźnieniem publikacji ogłoszenia o przetargu o więcej niż 2 miesiące,

c. Planu Płatności – w terminach zgodnych z terminami dostarczenia okresowego sprawozdania finansowego, w oparciu o zmodyfikowany Wykaz Przetargów, podpisane Umowy z Wykonawcą oraz zatwierdzone przez Komisję Europejską zmiany Memorandum Finansowego,

d. Harmonogramu Rzeczowo-Finansowego – w przypadkach, gdy nastąpią istotne zmiany zakresu rzeczowego Zadań i terminów wykonania Zadań w związku z mo​dyfikacją Wykazu Przetargów, zakończeniem procesu zawiera​nia Umów z Wykonawcą, bądź zatwierdzeniem przez Komisję Europejską zmian Memo​randum Finansowego, a dla Zadań realizowanych według „Warunków kontraktu FIDIC na roboty z projektowaniem” po zakończeniu projektowania przez Wykonawcę,

e. Wyliczenia Efektu Ekologicznego – w przypadkach, gdy nastąpią istotne zmiany zakresu rzeczowego Zadań w związku z zatwierdzeniem przez Komisję Europejską zmian Memorandum Finansowego;

7) W przypadku Zadań, dla których postę​powanie przetargowe i zawieranie Umów z Wykonawcą prowadzone jest zgodnie z Ustawą PZP:

a. Przygotowanie SIWZ na reali​zację Zadania, w języku polskim, zgodnie z prze​pisami prawa, zapisami Memo​randum Finansowego oraz wzorami i zaleceniami Dysponenta oraz SUZ, a w przy​padku zastosowania odstępstw od wzorów i zaleceń Dysponenta oraz SUZ przedstawienie listy odstępstw.

b. Przygotowanie i przeprowadzanie postępowania o udzielenie zamówienia publicz​nego na realizację Zadania, zgodnie z Ustawą PZP, w oparciu o ostateczną wersję SIWZ, zaopiniowaną przez Dysponenta i przez SUZ, także wówczas, gdy udział środków publicznych w finansowaniu zamówienia jest mniejszy niż 50%, jeżeli wartość tych środków przekracza równowartość w złotych kwoty 100.000 euro.

c. Zawieranie Umów z Wykonawcą w oparciu o zawarty w SIWZ wzór umowy albo ogólne warunki umowy, albo istotne dla stron postanowienia treści zawieranej umowy w sprawie zamó​wienia publicznego.

d. Poddanie się kontroli Dysponenta lub SUZ w zakresie przygotowania do przepro​wadzania postępowań o udzielenie zamówienia oraz umożliwienie dokonania przez Dysponenta lub SUZ kontroli poszczególnych postępowań o udzielenie zamówienia, zgodnie z zasadami i w formach, określonych w Podręczniku FS oraz Zał. 12 do niniejszego Porozumienia.

8) Zapewnienie ciągłości finansowania Projektu, z uwzględ​nieniem Art. 5 ust. 1, pkt. 3, zgodnie z poziomem dofinansowania określonym w Memorandum Finansowym i zgodnie z Planem Płatności. Zapewnienie terminowej realizacji płatności, jak również pokrycie wszelkich wydatków i kosztów prac dodatkowych, wynikłych w procesie realizacji Projektu, niezbędnych do jego realizacji. Jeżeli kwota wydatków kwalifikowanych Projektu przekroczy wartość zaplanowaną w Memorandum Finansowym, to powstałą różnicę Beneficjent pokryje ze środków własnych.

9) Wypełnianie list sprawdzających do weryfikacji merytorycznej i formalno-rachunkowej faktur dotyczących wydatków kwalifikowanych według Zał. 10 a-d do niniejszego Porozumienia.

10) Przekazywanie Dysponentowi dokumentów rozliczeniowych oraz księgowych dokumentów korygujących, w tym faktur wraz z listami sprawdzającymi, o których mowa w pkt 9, w terminach i w sposób określony w Podręczniku FS oraz na wezwanie Dysponenta. 

11) Uzyskanie i przyjęcie do realizacji projektów budowlanych dla Zadań objętych Projektem wraz ze wszystkimi opiniami, uzgodnieniami i pozwoleniami wymaganymi przez przepisy prawa polskiego. 

12) Zapewnienie i przedłożenie Wykonawcom dokumentacji projektowej dotyczącej realizacji Projektu w zakresie ustalonym w podpisanych Umowach z Wykonawcą. 

13) Organizacja narad koordynacyjnych na terenie wykonywania prac budowlanych określonych Projektem.

14) Zapewnienie realizacji prac budowlanych zgodnie z polskim prawem budowlanym oraz zgodnie z Harmonogramem Rzeczowo-Finansowym. 

15) Zapewnienie sprawowania właściwego nadzoru nad realizacją Projektu, w tym przez wyznaczony podmiot pełnią​cy  funkcję Inżyniera Kontraktu, zgodnie z  postano​wieniami  odpowiednich Umów z Wykonawcą.

16) Nadzór i udział w przeprowadzanych próbach rozruchowych, rozruchach i odbiorach częściowych i końcowych części lub całości realizowanych Zadań. 

17) Zorganizowanie i sfinansowanie przeprowadzenia audytu finansowego realizacji całego Projektu (zgodnie z wymogami Memorandum Finansowego – Aneks III.4 Zał. A) w cyklu rocznym po upływie każdego roku obrachunkowego, poczynając od audytu za rok, w którym Beneficjent opłacił pierwszą fakturę na pokrycie wydatków kwalifikowanych Projektu. Zakres audytu będzie zgodny z wytycznymi IZ. 

18) Zapewnienie przedstawicielom Dysponenta, Komisji Europejskiej, IZ, SUZ i PS w MF wglądu w dokumenty związane z realizacją Projektu oraz udzielenia odpowiedzi na wszelkie zapytania odnośnie realizacji Projektu, w każdej fazie realizacji, a także po jej zakończeniu, przez okres co najmniej pięciu lat następujących po roku, w którym nastąpiło przekazanie ostatniej transzy środków z Funduszu Spójności przez SUZ Beneficjentowi, w celu przeprowadzenia działań kontrolnych bądź dokonania oceny realizacji Projektu, zgodnie z wymaganiami prawa krajowego i wspólnotowego, a szczególnie art. 13 Rozporządzenia 1164/94/WE, oraz Memorandum Finansowego i dokumentów wymienionych w Art. 2 ust. 2 niniejszego Porozumienia. 

19) Zawiadamianie Dysponenta o planowanych naradach koordynacyjnych dotyczą​cych realizacji Zadań objętych Projektem, odbiorach częściowych i końcowych obiektów zrealizowanych w ramach Projektu, z co najmniej 7-dniowym wyprzedzeniem, oraz o zaplanowanym odbiorze końcowym całego Projektu, z co najmniej 14-dniowym wyprzedzeniem, w celu umożliwienia uczestnictwa przedstawicielom Dysponenta. 

20) Zgłaszanie do NFOŚiGW wszelkich spraw, dotyczących realizacji Projektu, w celu pozyskania stanowiska Komisji Europejskiej. 

4. Prawa Beneficjenta 

Beneficjent dla zapewnienia finansowania Projektu może ubiegać się o środki finansowe Dysponenta na zasadach i w trybie obowiązującym u Dysponenta. 

Artykuł  6

Przekazywanie środków z Funduszu Spójności do Beneficjenta 

1. Środki z Funduszu Spójności na pokrycie wydatków ponoszonych przez Beneficjenta w części finansowanej z Funduszu Spójności, zgromadzone na RBFS, będą przekazywane na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta zgodnie z zasadami określonymi w Memorandum Finansowym, Umowie Finansowania, Podręczniku FS oraz zgodnie z zasadami określonymi w niniejszym Porozumieniu. 

2. Kwota środków, o których mowa w ust. 1, określona w Memorandum Finansowym będzie równa procentowemu udziałowi środków z Funduszu Spójności w wydatkach kwalifikowa​nych ponoszonych przez Beneficjenta, zgodnie z Memorandum Finansowym. 

3. Pozyskiwanie środków z Funduszu Spójności na RBFS w formie drugiej raty zaliczki z Komisji Europejskiej, pozostającej do wypłaty po uprzednim przekazaniu na podstawie Memoran​dum Finansowego (Aneks III.1 cz. III) pierwszej raty zaliczki z Komisji Europejskiej, będzie dokonywane pod warunkiem zawarcia przez Beneficjenta Umów z Wykonawcą, obejmujących nie mniej niż 20% wydatków kwalifikowanych Projektu, oraz dostarczenia do Dysponenta ich kserokopii w ilości 4 egzemplarzy, potwier​dzonych za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedsta​wiciela Beneficjenta.

4. Przekazywanie środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta do momentu, gdy wartość przekazanych Beneficjentowi środków osiągnie 80% udziału środków z Funduszu Spójności w wydatkach kwalifikowanych Projektu, będzie dokonywane w trybie, o którym mowa w ust. 5-10. 

5. Przekazywanie środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Bene​ficjenta nastąpi po zatwierdzeniu przez SUZ struktury rachunku bankowego u Beneficjenta i odbywać się będzie na zasadzie:

1) refundacji wydatków poniesionych przez Beneficjenta w celu opłacenia faktur wystawionych na podstawie Umów z Wykonawcą, podlegających dofinansowaniu ze środków z Funduszu Spójności; 

2) zaliczki na wydatki planowane miesięcznie do poniesienia zgodnie z Planem Płatności.

6. Warunkiem dokonania refundacji, zgodnie z ust. 5 pkt 1), jest zatwierdzenie wydatków przez SUZ oraz dostarczenie do Dysponenta i zaakceptowanie przez Dysponenta następujących dokumentów:

1) Wniosku o Przekazanie Środków, którego wzór stanowi Zał. 6c do niniejszego Porozumienia; 

2) zestawienia faktur do refundacji; 

3) zaktualizowanego Planu Płatności.

7. Warunkiem dokonania pierwszego zaliczkowego przekazania środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta, zgodnie z ust. 5 pkt 2), jest dostarczenie do Dysponenta i zaakceptowanie przez Dysponenta następujących dokumentów: 

1) zabezpieczenia, o którym mowa w Art. 12 ust. 1, wystawionego przez osoby repre​zentujące Beneficjenta lub, w przypadku delegowania, o któ​rym mowa w Art. 3 ust. 5, praw i obowiązków Beneficjenta na inny podmiot, przez osoby reprezentujące ten podmiot;

2) Wniosku o Przekazanie Środków, którego wzór stanowi Zał. 6a do niniejszego Porozumienia;

3) zaktualizowanego Planu Płatności.

8. Warunkiem dokonania kolejnych zaliczkowych przekazań środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta jest dostarczenie do Dysponenta oraz zaakceptowanie przez Dysponenta następujących dokumentów:

1) Wniosku o Przekazanie Środków, którego wzór stanowi Zał. 6a do niniejszego Porozumienia (dotyczący drugiego zaliczkowego przekazania środków z Funduszu Spójności) lub Zał. 6b do niniejszego Porozumienia (dla przekazań środków, o których mowa w ust. 9);

2) zaktualizowanego Planu Płatności.

9. Począwszy od trzeciego (zaliczkowego) Wniosku o Przekazanie Środków, Beneficjent jest zobowiązany do dokonywania rozliczeń środków z Funduszu Spójności, uprzednio otrzymanych w postaci zaliczki (lub zaliczek), na zasadach określonych przez Dysponenta w Podręczniku FS. Kwoty przekazań na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta będą wówczas równe wartościom wydatków planowanym na miesiąc, którego dotyczy Wniosek o Przekazanie Środków, zgodnie z Planem Płatności, pomniejszonym o różnicę wartości środków z Funduszu Spójności przekazanych, a nie rozliczonych w miesiącach poprzednich.

10. Środki z Funduszu Spójności zgromadzone na RBFS będą przekazywane na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta w terminie do 30 dni od daty dostarczenia przez Beneficjenta prawidłowo przygotowanego Wniosku o Przekazanie Środków, którego wzory stanowią Zał. 6a-c do niniejszego Porozumienia, zgodnie z ust. 5-9.

11. Przekazanie z RBFS na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta środków z Funduszu Spójności, przekraczających 80% udziału środków z Funduszu Spójności w wydatkach kwalifikowanych, nastąpi:

1) po dostarczeniu i zaakceptowaniu przez Dysponenta zabezpieczenia, o którym mowa w Art. 12 ust. 4, wystawionego przez osoby repre​zentujące Beneficjenta lub, w przypadku delegowania, o któ​rym mowa w Art. 3 ust. 5, praw i obowiązków Beneficjenta na inny podmiot, przez osoby reprezentujące ten podmiot,

2) po zatwierdzeniu przez SUZ wydatków kwalifikowanych i dokonaniu przez Departament ds. Certyfikacji i Poświadczeń Środków z UE w Ministerstwie Finansów certyfikacji wydatków kwalifiko​wanych,

3) po uznaniu przez Komisję Europejską wydatków kwalifikowanych,

4) po zaakceptowaniu przez SUZ, PS w MF i Komisję Europejską Raportu Końcowego, o którym mowa w Rozporządzeniu 1164/94/WE oraz w Art. 8 ust. 4 niniejszego Porozumienia,

5) po wpływie z Komisji Europejskiej środków z Funduszu Spójności na RBFS,

na podstawie dostarczonego przez Beneficjenta Wniosku o płatność końcową, którego wzór stanowi załącznik 13.3 do Podręcznika FS, podpisanego przez MAO.

12. Beneficjent zobowiązuje się do zwrotu całości lub części kwot przekazanych, określonych w Memorandum Finansowym, na RBFS nr 89 1010 1023 6032 7214 5397 8066, jeżeli w okresie 6 miesięcy od daty wpływu środków z Funduszu Spójności na Rachunek bankowy Projektu u Beneficjenta, Beneficjent nie przekaże do Dysponenta rozliczenia otrzymanych środków z Funduszu Spójności w postaci dokumentów rozliczeniowych, wymaganych przez Dysponenta zgodnie z Podręcznikiem FS.

Artykuł  7

Obsługa kasowa (bankowa)

1. Środki z Funduszu Spójności będą przekazywane w euro z subkonta RBFS nr 89 1010 1023 6032 7214 5397 8066, otwartego dla obsługi Projektu w Narodowym Banku Polskim, na wyodrębniony rachunek (lub subkonto) dla środków z Funduszu Spójności nr 54 1060 0076 0000 3210 0005 1109, prowadzony w ramach Rachunku bankowego Projektu u Beneficjenta w Banku BPH  PBK  S.A. w Krakowie. 

2. Beneficjent zobowiązuje się do przekazywania odsetek od środków z Funduszu Spójności na wyodrębniony rachunek (lub subkonto) dla odsetek środków z Funduszu Spójności nr 60 1060 0076 0000 3210 0005 1486, prowadzony w ramach Rachunku bankowego Projektu u Beneficjenta, nie rzadziej niż raz na kwartał.

3. Odsetki narosłe od środków Funduszu Spójności, zgromadzonych na RBFS, przekazywane będą w terminie 15 dni roboczych po upływie każdego kwartału na wyodrębniony rachunek (lub subkonto) dla odsetek od środków z Funduszu Spójności, o którym mowa w ust. 2.

4. Odsetki narosłe od środków Funduszu Spójności, zgromadzonych na subkoncie głównym Rachunku w Instytucji Płatniczej dla Funduszu Spójności, wspólnym dla wszystkich projektów Funduszu Spójności w sektorze środowiska, przekazywane będą przez PS w MF na RBFS na wniosek SUZ w przypadku zaakceptowania przez Komitet Monitorujący propozycji podziału odsetek, po czym Dysponent w terminie 15 dni roboczych od dnia uzyskania informacji od SUZ w sprawie przekazania odsetek na RBFS dokona przekazania odsetek na wyodrębniony rachunek (lub subkonto) dla odsetek od środków z Funduszu Spójności, o którym mowa w ust. 2.

5. Środki zgromadzone na wyodrębnionym rachunku (lub subkoncie) dla odsetek od środków z Funduszu Spójności, o którym mowa w ust. 2, będą wykorzystywane przez Beneficjenta na pokrycie ponoszonych przez niego wydatków na Projekt z tytułu udziału własnego Beneficjenta, przy czym kwota udziału własnego Beneficjenta w ramach pojedynczej faktury może być zapłacona z odsetek od środków z Funduszu Spójności, gdy kwota narosłych odsetek pozwala na pokrycie całości udziału własnego Beneficjenta w ramach tej faktury. Ostatnia płatność z wyodrębnionego rachunku (lub subkonta) dla odsetek od środków z Funduszu Spójności, o którym mowa w ust. 2, może nastąpić z pominięciem zasady pokrycia całości udziału własnego Beneficjenta w ramach pojedynczej faktury.

Artykuł  8

Monitoring i sprawozdawczość

1. Beneficjent jest zobowiązany do rzeczowego i finansowego monitorowania realizacji Projektu, które powinno być prowadzone zgodnie z zasadami określonymi w dokumentach wymienionych w Memorandum Finansowym i Umowie Finansowania oraz zgodnie z wymogami SUZ i PS w MF. Beneficjent jest zobowiązany do przekazywania Dysponentowi na każde wezwanie informacji o rzeczowym i finansowym stanie realizacji Projektu, w tym także do przedkładania wymaganych dokumentów lub ich poświadczonych kopii, włączając w to wszystkie faktury i wyciągi bankowe.

2. Beneficjent będzie dostarczał Dysponentowi okresowe raporty z postępów realizacji Projektu Funduszu Spójności w formie i terminach, wskazanych w „Wytycznych do rapor​tów z postępów w realizacji projektów Funduszu Spójności”, opubli​kowanych w witrynie internetowej IZ (www.funduszspojnosci.gov.pl) w marcu 2006 r., ze zm. Ponadto Beneficjent będzie przygotowywał dla Komitetu Monitorującego Załącznik do raportu rocznego, w formie wskazanej w wytycznych IZ. Beneficjent jest zobowiązany do udziału w pracach Komitetu Monitorującego.

3. Dysponent będzie przekazywał Beneficjentowi wszelkie informacje, instrukcje i wytyczne, niezbędne do prawidłowego przygotowania sprawozdań i raportów.

4. Beneficjent po zakończeniu realizacji Projektu sporządzi Raport Końcowy, o którym mowa w Rozporządzeniu1164/94/WE, w formie określonej w Podręczniku FS, i w terminie 2 miesięcy od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym, przekaże go do Dysponenta celem uzgodnienia. W terminie 3 miesięcy od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym, uzgodniony Raport Końcowy zostanie przez Beneficjenta przekazany za pośrednictwem Dysponenta do akceptacji SUZ. Przed upływem 6 miesięcy od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym, zaakceptowany Raport Końcowy zostanie przez Beneficjenta za pośred​nictwem Dysponenta dostarczony do Komisji Europejskiej. W związku z Raportem Końcowym Beneficjent przekaże do Dysponenta dokumenty, o których mowa w Art. 9 niniejszego Porozumienia, oraz zabezpieczenie prawidło​wego wykorzystania środków z Funduszu Spójności, o którym mowa w Art. 12 ust. 4.

5. Beneficjent zobowiązuje się do prowadzenia sprawozdawczości rzeczowej i finansowej dla Projektu, zgodnie z Memorandum Finansowym, Umową Finansowania i wymogami SUZ oraz PS w MF, w języku polskim, a w uzasadnionych przypadkach także w języku angielskim. 
6. Beneficjent jest zobowiązany do niezwłocznego informowania Dysponenta o niepra​widłowościach i zagrożeniach w realizacji Projektu w rozumieniu Rozporzą​dzenia 1164/94/WE, Memorandum Finansowego dla Projektu (Aneks III.5 cz. III) oraz wytycznych instytucji zarządzających Funduszem Spójności w Polsce.

Artykuł 9

Rzeczowe i ekologiczne rozliczenie realizacji Projektu

1. Beneficjent przekaże do akceptacji Dysponenta następujące dokumenty potwierdzające wykonanie zakresu rzeczowego, określonego w Harmonogramie Rzeczowo-Finansowym, obejmującego cały Projekt:

1) W terminie 1 miesiąca od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym – potwierdzone za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedstawiciela Beneficjenta kserokopie świadectw przejęcia i/lub świadectw wykonania lub protokołów końcowego odbioru i przekazania do eksploatacji, sporządzonych przez Inżyniera Kontraktu, Beneficjenta, Wykonawcę i użytkownika. Jeżeli element przedsięwzięcia, określony w Memorandum Finansowym, nie został objęty Umową z Wykonawcą sporządzoną w oparciu o wzory umów zawarte w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty” lub w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty z projektowaniem”, wyżej wymienione dokumenty powinny być sporządzone przy udziale inspektorów nadzoru inwestorskiego;
2) W terminie 1 miesiąca od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym – zestawienie wykonanych obiektów wraz z podaniem podstawowego wyposażenia oraz wielkości i jednostek charakterystycznych (np.: długości, średnic, przekrojów, kubatur), którymi opisano te obiekty i wyposażenie w Harmonogramie Rzeczowo-Finansowym, z wyodrębnieniem kosztów kwalifiko​wa​nych dla tych obiektów, zgodnie z odpowiednią pozycją Harmonogramu Rzeczowo-Finansowego, i źródeł finansowania dla Zadań, oraz kosztów niekwalifiko​wanych dla całego przedsięwzięcia, podpisane przez osoby reprezentujące Beneficjenta lub MAO oraz przez Inżyniera Kontraktu. Jeżeli element przedsięwzięcia, określony w Memorandum Finansowym, nie został objęty Umową z Wykonawcą sporządzoną w oparciu o wzory umów zawarte w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty” lub w „Warunkach kontraktu FIDIC na roboty z projektowaniem”, zestawienie to powinno być podpisane przez inspektorów nadzoru inwestorskiego;
3) W terminie 2 miesięcy od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memorandum Finansowym, wraz z Raportem Końcowym, o którym mowa w Art. 8 ust. 4 – potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez upoważ​nio​nego przedstawi​ciela Beneficjenta kserokopię ostatecznego pozwolenia na użytkowanie obiektu budowlanego, jeżeli obowiązek taki został nałożony w wydanym pozwoleniu na budowę lub innej decyzji administracyjnej, albo dokumentu o zawiadomieniu właściwego organu o zakończeniu budowy wraz z oświadczeniem inwestora o braku sprzeciwu i uwag właściwego organu, określających ostateczny termin uprawniający do przystąpienia do użytkowania obiektu budowlanego.

2. W terminie 2 miesięcy od daty zakończenia realizacji Projektu, określonej w Memo​randum Finansowym, wraz z Raportem Końcowym, o którym mowa w Art. 8 ust. 4, Beneficjent przekaże do akceptacji Dysponenta następujące dokumenty potwierdzające osiągnięcie zakładanych efektów ekologicznych, określonych w Zał. 4 do niniejszego Porozumienia, obejmujących cały Projekt:

1) potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedstawiciela Beneficjenta kserokopię decyzji o dopuszczeniu obiektu do eks​ploatacji, wydanej przez właściwy organ Państwowej Inspekcji Sanitarnej – dla przedsięwzięć dotyczących stacji uzdatniania wody,
2) potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedstawiciela Beneficjenta kserokopię informacji Wojewódzkiego Inspektora Ochrony Środo​wiska, sporządzonej na podstawie analizy ścieków wykonanej przez Wojewódzkiego Inspektora Ochrony Środowiska z próbek pobranych przez Wojewódzkiego Inspek​tora Ochrony Środowiska – dla przedsięwzięć dotyczących oczyszczalni ścieków,
3) potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedstawiciela Beneficjenta kserokopię dokumentu, opisującego osiągnięcie efektu ekologicznego w jednostkach wymiernych (Mg, ha, tys. m3), wydanego przez Wojewódzkiego Inspektora Ochrony Środowiska albo Wydział Ochrony Środowiska Urzędu Wojewódzkiego lub Starostwa Powiatowego – dla przedsięwzięć dotyczących zagospodarowania odpadów

lub uzasadnienie późniejszego dostarczenia dokumentów, o których mowa w pkt 1) – 3), zawierające deklarację Beneficjenta odnośnie terminu ich dostarczenia.

3. W terminie 1 miesiąca po upływie okresu gwarancyjnego Umowy z Wykonawcą, której termin realizacji upływa najpóźniej, Beneficjent przekaże do akceptacji Dysponenta potwierdzone za zgodność z oryginałem przez upoważnionego przedstawiciela Beneficjenta kserokopie świadectw wykonania, sporządzonych przez Inżyniera Kontraktu, których Beneficjent nie dostarczył w terminie, o którym mowa w ust. 1. 
Artykuł  10

Rachunkowość i kontrola

1. Beneficjent prowadzić będzie system księgowania dwuwalutowego, rejestrujący wszyst​kie operacje finansowe na Rachunku bankowym Projektu u Beneficjenta, dotyczące środków z Funduszu Spójności oraz środków z pozostałych źródeł finansowania.

2. Zadania MAO i osoby odpowiedzialnej za księgowość muszą być jasno określone, przy czym powyższe funkcje nie mogą być piastowane przez tę samą osobę. 

3. Wszystkie dokumenty oraz zapisy księgowe związane z wdrażaniem Projektu będą podlegać kontroli Dysponenta, PS w MF i SUZ, niezależnie od kontroli przeprowadzanych przez Komisję Europejską i Europejski Trybunał Obrachunkowy, zgodnie z Warunkami Ogólnymi zawartymi w Memorandum Finansowym.

4. Całość dokumentacji związanej z zarządzaniem finansowym, technicznym, procedurami udzielania zamówień oraz Umowami z Wykonawcą będzie przechowywana przez Beneficjenta przez okres pięciu lat następujących po roku, w którym nastąpiło przekazanie ostatniej transzy środków z Funduszu Spójności przez SUZ Beneficjentowi. 

Artykuł  11

Wstrzymanie finansowania i zwrot środków z Funduszu Spójności

1. W przypadku stwierdzenia naruszenia zasad i warunków realizacji Projektu określonych w Memorandum Finansowym, aktach prawa krajowego i wspólnotowego, a w szczególności stwierdzenia wykorzystania środków z Funduszu Spójności niezgodnie z przeznaczeniem lub bez zachowania właściwych procedur bądź pobrania ich w sposób nienależny albo w  nadmiernej wysokości – środki z Funduszu Spójności podlegają zwrotowi przez Beneficjenta, wraz z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych, w trybie przepisów ustawy z dnia 30 czerwca 2005 r. o finansach publicznych. 

2. Przekazywanie Beneficjentowi środków z Funduszu Spójności może zostać wstrzymane do czasu wyjaśnienia zastrzeżeń co do prawidłowości ich wydatkowania.

3. Dysponent przekazuje do SUZ informację o nieprawidłowościach, o których mowa w ust.1, wraz z ewentualnym wnioskiem o wstrzymanie przez SUZ finansowania.

4. W przypadku podjęcia przez organ uprawniony decyzji o zwrocie przekazanych środków z Funduszu Spójności:

1) Beneficjent zwróci kwotę wymaganą do zwrotu, wraz z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych,

2) Dysponent może na poczet zwrotu należnych od Beneficjenta kwot potrącić kwotę, o któ​rej mowa w pkt 1, z kwoty kolejnych wniosków o przekazanie środków, należnych Beneficjentowi,

3) Dysponent może na poczet zwrotu należnych od Beneficjenta kwot zrealizować otrzy​ma​ne od Beneficjenta zabezpieczenia, o których mowa w Art. 12.

5. Zwrot środków nastąpi na właściwe subkonto RBFS, o którym mowa w Art. 6 ust. 12.

Artykuł  12 

Zabezpieczenia

1. Beneficjent ustanowi na rzecz Dysponenta zabezpieczenie prawidłowego wykorzystania przekazanych mu i nierozliczonych środków z Funduszu Spójności, na zasadach obowiązujących u Dysponenta. Zabezpieczenie zostanie ustanowione w złotych do kwoty stanowiącej równowartość  euro (słownie: euro) według średniego kursu NBP z daty udzielenia zabezpieczenia (data czynności), tj. do wysokości najwyższej planowanej jednorazowo do zaliczkowego przekazania zgodnie z Planem Płatności kwoty środków z Funduszu Spójności, przy czym w przypadku zwiększenia wysokości przekazywanej zaliczkowo kwoty wynikającej ze zaktualizowanego Planu Płatności lub gdy wysokość kwot dotychczas przekazanych, a nierozliczonych łącznie z kwotą planowanego zaliczkowego przekazania środków przekracza wysokość ustanowionego zabezpieczenia, Beneficjent zobowiązuje się udzielić zabezpieczenia na tę zwiększoną kwotę.

2. Warunkiem zaliczkowego przekazania Beneficjentowi środków z Funduszu Spójności jest ustanowienie przez niego zabezpieczenia, o którym mowa w ust. 1.

3. Zabezpieczenie, o którym mowa w ust. 1, zostanie przez Dysponenta zwrócone Beneficjentowi nie wcześniej niż w dniu udzielenia przez Beneficjenta zabezpieczenia, o którym mowa w ust. 4. Zabezpieczenie udzielone w trybie ust. 1 może zostać zaliczone na poczet zabezpieczenia, o którym mowa w ust. 4.

4. Beneficjent ustanowi na rzecz Dysponenta zabezpieczenie prawidłowego wykorzystania środków z Funduszu Spójności, na zasadach obowiązujących u Dysponenta, w terminie umożliwiającym uzgodnienie go z Dysponentem, poprzedzającym złożenie Raportu Końcowego, w kwocie nie mniejszej niż 20% kwoty wydatków kwalifikowanych, podlegających dofinansowaniu z Funduszu Spójności, wskazanych w Raporcie Końcowym. 

5. Zabezpieczenie, o którym mowa w ust. 4, zostanie przez Beneficjenta udzielone na okres obowiązywania niniejszego Porozumienia, wskazany w Art. 17 ust. 6.

6. Dopuszczalne formy zabezpieczenia określa Zał. 9 do niniejszego Porozumienia. 

Artykuł  13 

Zwrot środków przez NFOŚiGW

Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej w granicach otrzymanego od Beneficjenta zabezpieczenia, o którym mowa w Art. 12, zwróci, w warunkach Art. 11 ust. 1 i 4 pkt 3, w terminie 14 dni od otrzymania żądania SUZ, kwotę równą kwocie zabezpieczenia, o którym mowa w Art. 12, jednak nie więcej niż kwotę środków z Funduszu Spójności przekazanych Beneficjentowi, wraz z należnymi od tej kwoty odsetkami, w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych.
Artykuł  14 

Rozstrzyganie sporów

1. Jakiekolwiek wątpliwości wynikłe podczas realizacji Projektu oraz związane z interpretacją niniejszego Porozumienia będą podlegały w pierwszej kolejności konsultacji pomiędzy Stronami Porozumienia. Jeżeli Strony nie dojdą do porozumienia poprzez konsultacje, po przedłożeniu sprawy do SUZ spory będą poddane rozstrzygnięciu przez sąd powszechny, właściwy dla siedziby Beneficjenta.

2. W szczególności wszelkie istotne rozbieżności opinii pomiędzy Beneficjentem a Dysponentem w związku z nieprawidłowościami w postępowaniach o udzielenie zamówienia publicznego, wykazanymi przez Dysponenta lub wskazanymi przez SUZ, będą w pierwszej kolejności rozstrzygane przy zastosowaniu następujących środków rozjemczych: 

1) Dysponent powiadomi Beneficjenta o stwierdzonych uchybieniach i nieprawidło​wościach i umożliwi mu ustosunkowanie się do nich; 

2) Dla poparcia swojego stanowiska Beneficjent może dostarczyć do Dysponenta opinie podmiotów zewnętrznych; 

3) W przypadku, gdy mimo podjętej próby rozwiązania sporu Strony nie dojdą do porozumienia, zarówno Dysponent, jaki i Beneficjent może się zwrócić do Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych z prośbą o zajęcie stanowiska, które będzie wiążące dla rozwiązania sporu. 

Artykuł  15 

Informacja

Beneficjent zapewni właściwą popularyzację i informację dotyczącą Projektu, w szcze​gól​ności poprzez umieszczanie tablic informacyjnych i pamiątkowych, zgodnie z rozporzą​dzeniem Komisji (WE) Nr 621/2004 z dnia 01 kwietnia 2004 r. ustanawiającym zasady wykonywania Rozporządzenia 1164/94/WE w odniesie​niu do działań informacyjnych i  promocyjnych dotyczących przedsięwzięć Funduszu Spójności oraz „Wytycznymi do prowadzenia działań informacyjnych i promujących dotyczących przedsięwzięć Funduszu Spójności”, opublikowanymi w witrynie internetowej IZ (www.funduszspojnosci.gov.pl) w czerwcu 2005 r. wraz z późn. zmianami.

Artykuł  16 

Zakres rzeczowy Projektu

1. Projekt „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie” obejmuje realizację zamówień publicznych w formie trzech Zadań (Umów z Wykonawcą), których przedmiotem są roboty budowlane oraz dziesięć Zadań (Umów z Wykonawcą), których przedmiotem są usługi, zgodnie z Wykazem Przetargów, stanowiącym Zał. 1a do niniejszego Porozumienia. 

2. Wykaz Przetargów podlega aktualizacji w trybie, o którym mowa w Art. 5 ust. 3 pkt 6a, z uwzględnieniem postanowień Art. 17 ust. 3.

Artykuł  17

Postanowienia końcowe

1. Do spraw nie uregulowanych postanowieniami niniejszego Porozumienia będą miały zastosowanie właściwe zapisy Memorandum Finansowego oraz przepisy Kodeksu cywilnego.

2. Wszelkie zmiany oraz rozwiązanie niniejszego Porozumienia mogą być dokonane wyłącznie w formie pisemnej pod rygorem nieważności. Dysponent może rozwiązać Porozumienie w przypadku zażądania przez organ uprawniony zwrotu środków z Funduszu Spójności w trybie Art. 11 i po dokonaniu przez Beneficjenta zwrotu tych środków lub w przypadku zmiany Beneficjenta. 

3. Strony Porozumienia związane są Wykazem Przetargów, Harmonogramem Procedur Przetargo​wych, Planem Płatności, Harmonogramem Rzeczowo-Finansowym oraz Wyliczeniem Efektu Ekologicznego, które po ich opracowaniu przez Beneficjenta zatwierdzone zostały przez Dysponenta. Dotyczy to również aktualizacji tych dokumentów, przy czym zatwierdzanie aktualizowanych dokumentów przez Dysponenta odbywa się w sposób opisany w Podręczniku FS. Aktualizacja Załączników do niniejszego Porozumienia nie wymaga sporządzenia aneksu do Porozumienia. 

4. Deklaracje Stron, potwierdzenia dokonanych przez Strony czynności, wnioski, noty, sprawozdania itp. wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności. 

5. Niniejsze Porozumienie wiąże Strony od dnia zawarcia.

6. Postanowienia niniejszego Porozumienia przestają obowiązywać z upływem pięciu lat po roku, w którym nastąpiło przekazanie Beneficjentowi ostatniej transzy środków z Funduszu Spójności, przekraczającej 80% udziału środków z Funduszu Spójności w wydatkach kwalifikowanych, po zaakceptowaniu przez Komisję Europejską Raportu Końcowego, o którym mowa w Art. 8 ust. 4 niniejszego Porozumienia, nie wcześniej jednak niż po upływie 5 lat od daty zakończenia Projektu określonej w Memorandum Finansowym. 

7. Porozumienie sporządzono w Warszawie dnia 25 października 2004 r. w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, po dwa dla każdej ze Stron. Załączniki 1-10 oraz 12 do Porozumienia sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron.

Załącznik I zastępuje dotychczasowe Porozumienie o realizacji Projektu „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie” zgodnie z § 1 Aneksu nr 2/29 z dnia ............................................................... do Porozu​mie​nia 

Załączniki:

Zał. 1a – Wykaz Przetargów

Zał. 1b  – Harmonogram Procedur Przetargowych (identyczny z Harmonogramem Realizacji Projektu) 

Zał. 2  – Plan Płatności

Zał. 3  – Harmonogram Rzeczowo-Finansowy

Zał. 4  – Wyliczenie Efektu Ekologicznego

Zał. 5  – Memorandum Finansowe 

Zał. 6a, 6b, 6c  – Formularze wniosku o przekazanie środków 

Zał. 7  – Ocena stanu przygotowania Beneficjenta Końcowego

Zał. 8  – Pełnomocnictwo udzielone NFOŚiGW – niewymagalne dla Projektu „Oczyszczanie Ścieków na Żywiecczyźnie” 

Zał. 9  – Instrukcja w sprawie zabezpieczenia spłaty należności NFOŚiGW z tytułu udzielonych pożyczek oraz zwrotu środków Funduszu Spójności
Zał. 10 – Formularze list sprawdzających do weryfikacji merytorycznej i formalno-rachunkowej faktur dotyczących wydatków kwalifikowanych - 10a, 10b, 10c, 10d

Zał. 11 – Podręcznik procedur wdrażania Funduszu Spójności w NFOŚiGW 

Zał. 12 – Zasady kontroli udzielania zamówień publicznych przez POZR na realizację zadań w projektach Funduszu Spójności, wykonywanej przez NFOŚiGW i SUZ

